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Industriverksamheten i Sköldvik och dess produkter har betydelse inte bara lokalt, utan även över 
hela landet. Några bra exempel på detta är bl.a. BEWs nya isoleringsmaterial, BEWi RAW G, som till 
50 % tillverkas av återvinningsmaterial. Materialet isolerar bättre än tidigare och minskar invånarnas 
koldioxidavtryck under hela bostadens livstid (sida 3). Detsamma gäller förnybara Neste MY uusiutuva 
diesel™ som vid användning tydligt minskar sin egen miljöpåverkan. Som första stad i Finland började 
Borgå använda förnybara Neste MY uusiutuva diesel för all sin utrustning (sida 16). 

Inverkan av verksamheten på industriområdet i Sköldvik övervakas ständigt (sidorna 14 och 18). Det 
närliggande området är nu i ganska gott skick och såväl utsläpp som buller kommer att minska 
ytterligare bl.a. med det nya kraftverket som tas i bruk nästa år (sida 28). 

Detta är en bra utgångspunkt för nästa självständiga århundrade.

Lasse Sumiloff
Chefredaktör,  lassesumiloff@gmail.com
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Kilpilahden teollisuuden toiminnalla ja tuotteilla on merkitystä paitsi paikallisesti, myös maan laajuisesti. 
Hyviä esimerkkejä tästä ovat mm. BEWin uusi eristemateriali, BEWi RAW G, joka valmistetaan 50% 
kierrätysmateriaaleista. Se eristää entistä paremmin ja pienentää asukkaan hiilijalanjälkeä koko asunnon 
elinkaaren ajan (sivu 3). Samoin Neste MY uusiutuva diesel™, jota käyttämällä voi selvästi alentaa omaa 
ympäristövaikutustaan. Porvoon kaupunki otti ensimmäisenä Suomessa Neste MY uusiutuvan dieselin 
käyttöön koko kalustossaan (sivu 16). 

Kilpilahden teollisuusalueen toiminnan vaikutuksia monitoroidaan jatkuvasti (sivut 14 ja 18). 
Lähiympäristön tila on nyt varsin hyvä ja päästöt sekä melu tulevat pienenemään entisestään mm. ensi 
vuonna käyttöön otettavan uuden voimalaitoksen myötä (sivu 28). 

Tästä on hyvä jatkaa kohti seuraavaa itsenäistä vuosisataa.

Lasse Sumiloff
Päätoimittaja,  lassesumiloff@gmail.com
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http://www.ilmanlaatu.fi  
-sivusto suljetaan vuoden lopussa. 

Uusi osoite on: 

 http://ilmatieteenlaitos.fi 

/ilmanlaatu

Webbplatsen  
http://www.ilmanlaatu.fi  
stängs i slutet av året. 

Den nya adressen är:  

http://ilmatieteenlaitos.fi 

/ilmanlaatu
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BEWi Styrochem Oy:n uusi tuotantolinja on 

lähtenyt hyvin käyntiin. Uudella ekstruusiolinjalla 

valmistetaan vuositasolla n. 10 000 tonnia 

harmaata EPS:ää, tuotenimeltään RAW G,  

jota käytetään eristeisiin rakennus teollisuudessa 

sekä pakkaustuotteisiin.

BEWi Styrochems nya produktionslinje 

har startat upp mycket bra. På den 

nya extruderingslinjen tillverkar man 

på årsnivå ca 10 000 ton grå EPS,  

vars produktnamn är RAW G. RAW G 

används som isoleringsmaterial inom 

byggnadsindustrin och för 

förpackningsprodukter.

Uuden harmaan EPS:n kehityk-
sessä on huomioitu arvostuksem-
me asiakkaita, ympäristöä, turval-
lisuutta ja korkeaa elämänlaatua 
kohtaan. Sen eristyskyky on 20 % 
parempi kuin perinteisen valkoi-
sen EPS:n. 

RAW G on erittäin kustannusteho-
kas, kestävä ja tiukimmat tekniset 

vaatimukset täyttä-
vä raaka-aine vaa-
tiviin olosuhteisiin. 
RAW G:n valmistuk-
seen käytettävistä 

Respekten till våra kunder, miljön, 
säkerheten och modern levnads-
standard har beaktats när vi ut-
vecklat den gråa EPS:n. Den har 
en isoleringsförmåga, som är upp 
till 20 % högre än den traditionella 
vita EPS:n har. RAW G är ett kost-
nadseffektivt och hållbart råmate-
rial för krävande förhållanden och 

Teksti ja kuva BEWi

BEWi RAW G – Respect, Advanced, Where, Green
Vihreät arvot ovat nyt harmaita

Grey är det nya Gröna 

Text och bild BEWi

raaka-aineista yli 50 % tulee erilai-
sista kierrätysmateriaaleista.

RAW G soveltuu monipuolisiin 
käyttökohteisiin. Lopputuotteen 
tiheys on alhainen, jolloin mate-
riaalin kulutus on pientä ja käsit-
tely helppoa. Lisäksi lopputuote 
voidaan kierrättää. RAW G:stä val-
mistettu eriste- tai pakkaustuote 
on yhtä ystävällinen sinulle kuin 
ympäristölle ja samalla kodin hiili-
jalanjälki pienenee entisestään 
tinkimättä korkeasta asumis-
mukavuudesta. 
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det uppfyller de mest strikta tek-
niska kraven. För tillverkningen av 
RAW G används över 50 % återvin-
ningsbart material.

RAW G lämpar sej för många olika 
ändamål. Slutproduktens densi-
tet är låg och därför är materialets 
förbrukning liten och hanteringen 

enkel. Dessutom är slutprodukten 
återvinningsbar. En isolerings- el-
ler förpackningsprodukt tillver-
kad av RAW G är lika vänlig mot 
dig som mot omgivningen och 
samtidigt minskar hemmets kol-
dioxidutsläpp ytterligare utan att 
man behöver pruta på komforten 
i sin bostad.  

http://bewi.com/fi/
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Kilpilahden soihdut ovat osa turvajärjestelmää 

Kilpilahden 

teollisuusalueen soihdut 

aiheuttavat silloin 

tällöin kyselyitä. Mitä 

soihduissa poltetaan? 

Miksi soihdut ovat 

ylipäänsä olemassa?

Turvasoihdut ovat tärkeä osa 
AGAn, Borealiksen ja Nesteen pro-
sessien turvajärjestelmiä. Soihdun 
tehtävänä on polttaa tuotantopro-
sessista poikkeamatilanteessa pur-
kautuvat kaasut hallitusti ja turval-
lisesti. Soihdussa palaa prosessin 
raaka-aineeksi tai jopa tuotteeksi 
tarkoitettu aine. 

Purkauskaasut pyritään kerää-
mään talteen jo ennen soihtujär-

jestelmää soihtupäästöjen mini-
moimiseksi. Se osa kaasuista, jota 
ei saada talteen, joudutaan polt-
tamaan soihduissa. Soihduttami-
nen saattaa valitettavasti häiritä 
naapurustoa meluna ja valoisuu-
tena sekä palamistuotteet hajuna 
ja joissain tilanteissa savuna. Sa-
vuttamista vähennetään ajamal-
la soihtuun höyryä, mutta se lisää 
soihdutuksen melua, koska samal-
la palaminen tehostuu. Tehokas 

palaminen on kuitenkin tärkeää, 
jotta palamistuotteet eivät ole hai-
tallisia ympäristölle.

Kun tuotantolaitosten yksiköt käy-
vät normaalisti, soihduissa palavat 
aina ns. pilot-liekit. Ne ovat merk-
ki soihdun toimintavalmiudesta ja 
niillä varmistetaan, että soihtuun 
tulevat kaasut todella palavat ei-
vätkä leviä ympäristöön.  

Suuri soihdun liekki tarkoittaa poikkeamaa yksikön 

normaalikäynnissä: joko ennalta suunniteltua prosessin 

pysäytystä tai käynnistystä tai häiriötilannetta. Useimmiten 

soihdutus on lyhytkestoista, mutta laajemmissa esim. koko 

Kilpilahtea koskevassa häiriötilanteessa, prosessiyksiköiden 

vakiinnuttaminen takaisin normaalitilaan saattaa kestää 

joitakin päiviä. Koska Kilpilahden teollisuusalueen eri yritysten 

prosessit ovat kytköksissä toisiinsa, yhden prosessiyksikön häiriö 

saattaa aiheuttaa häiriön myös sen kanssa kytköksissä olevissa 

yksiköissä. Tyypillisenä esimerkkinä usean yksikön häiriöstä 

on voimalaitoksen höyryhäiriö, kuten viime kesäkuussa. Silloin 

soihdutusta saattaa näkyä useammasta Kilpilahden soihdusta 

samanaikaisesti. Soihdun valo voi varsinkin pimeällä näkyä 

kauas.

En stor låga i facklan innebär en avvikelse från enhetens normala 

drift: antingen ett i förväg planerat stopp för processen eller en 

uppstart eller störning. Oftast är facklingen kortvarig, men vid mer 

omfattande störningar som rör t.ex. hela Sköldvik kan det ta ett 

par dagar att stabilisera processenheterna tillbaka till normalläget. 

Eftersom de olika processerna hos företagen på Sköldviks 

industriområde har samband med varandra kan en störning vid en 

processenhet leda till störningar även i de enheter som är anknutna 

till enheten. Ett typiskt exempel på störningar i flera enheter är en 

ångstörning i kraftverket, av den typ vi hade i juni i �ol. Då kan det 

förekomma fackling i flera av facklorna i Sköldvik samtidigt. Skenet 

från facklan kan synas på långt håll, särskilt i mörker.
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Viranomainen varoittaa,  
yritykset tiedottavat 

Myndigheterna varnar,  
företagen meddelar 

Facklorna i Sköldvik är en del av säkerhetssystemet

Ibland ställs frågor 

om facklorna på 

industriområdet 

i Sköldvik. Vad är 

det man bränner i 

facklorna? Varför finns 

facklorna över huvud 

taget?

lösta gaserna redan före facklings-
systemet. Den del av gaserna som 
man inte lyckas samla in måste 
brännas i facklorna. Facklingen 
kan tyvärr störa grannskapet i 
form av buller och ljus samt som 
lukter från förbränningsprodukter-
na. Ibland kan det även förekom-
ma rök. Rykandet minskas genom 
att driva in ånga i facklan, men 
detta ökar bullret från facklingen 
eftersom förbränningen samtidigt 
blir effektivare. Det är dock viktigt 

att förbränningen är effektiv för att 
förbränningsprodukterna inte ska 
vara skadliga för miljön.

Då produktionsanläggningarna 
fungerar normal brinner en s.k. pi-
lotlåga alltid i facklorna. Pilotlågan 
är ett tecken på att facklan är redo 
att användas och lågan garante-
rar att de gaser som kommer in i 
facklan verkligen brinner och inte 
sprids ut i miljön.   

Kilpilahden teollisuusalueella on 

eri yritysten soihtuja yhteensä 

kymmenen. Korkein soihduista 

on liki 110 m korkea.

Viranomaisen antamalla luvalla 
Kilpilahden teollisuusalueelle on 
rakennettu alueen henkilökuntaa 
ja palvelutoimittajia varten oma 
varoitus- ja hälytyskuulutusjärjes-
telmä. Kilpilahden teollisuusalu-
eella toimii myös vuorokauden 
ympäri oma teollisuuspalokunta. 

Jos Kilpilahden teollisuusalueella 
tapahtunut häiriö tai päästö vai-
kuttaa tai aiheuttaa vaaraa teolli-
suusaluetta laajemmalle alueelle, 
varoittaa tilanteesta aina pelastus-
viranomainen yleisellä vaaramer-
killä tai vaaratiedotteella radion ja 
television kautta. Viranomainen  

Med tillstånd från myndigheterna 
har ett eget system för varningar 
och kungörelselarm byggts på in-
dustriområdet i Sköldvik för att be-
tjäna personalen på området och 
olika tjänsteleverantörer. Det finns 
även en egen industribrandkår på 
industriområdet i Sköldvik. 

Om en störning eller ett utsläpp 
på industriområdet i Sköldvik på-
verkar eller leder till fara på om-
rådet utanför industriområdet, 
varnar räddningsmyndigheterna 
alltid om situationen med allmän 
farosignal eller med varningsmed-
delande via radio eller tv. Myndig-

De olika företagen i Sköldvik har 

totalt tio facklor. Den högsta 

facklan är nästan 110 m.

i i

ilmoittaa myös vaaratilanteen päät-
tymisestä. 

Kilpilahden yritykset tiedottavat 
omasta toiminnastaan ja mahdol-
lisista häiriötilanteista ensisijaisesti 
www.kilpilahti.fi -sivuston etusivul-
la. Joillakin yrityksillä on mahdol-
lisuus myös kohdennettuihin säh-
köposti- ja tekstiviestijakeluihin.  

Lisätietoja väestön  
varoittamisesta 

www.IUPELA.fi, Ohjeet & oppaat, 
Toiminta vaaratilanteessa

http://www.iupela.fi/ohjeet_op-

paat/toiminta_vaaratilanteessa

heterna meddelar även när faran är 
över. 

Företagen i Sköldvik meddelar i för-
sta hand om sin egen verksamhet 
och eventuella störningar på startsi-
dan för webbplatsen www.kilpilah-
ti.fi. Vissa företag har även möjlighet 
att skicka ut särskilt inriktad e-post 
och SMS.  

Ytterligare information om  
varningar till befolkningen 

www.IUPELA.fi, Anvisningar och 
direktiv, Farliga situationer

http://www.iupela.fi/sv/anvis-

ningar_guider/farliga_situationer

SSäkerhetsfacklorna är en viktig del 
av säkerhetssystemen för AGAs, 
Borealis och Nestes processer. 
Facklan har som uppgift att på ett 
kontrollerat och säkert sätt bränna 
de gaser som utlöses vi avvikelser 
i produktionsprocessen. Facklan 
bränner ämnen som är avsedda 
som processråvara eller till och 
med produkt. 

För att minimera facklingsutsläp-
pen försöker man samla in de ut-
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Borealis tekee yhteistyötä Tekniikan Museon  
kanssa uudessa Tekniikan maa –näyttelyssä

Helsingin Vanhankaupunginkoskella 

sijaitsevassa Tekniikan museossa avautui 

lokakuussa kaikille avoin Tekniikan maa –

näyttely, joka kertoo siitä, miten Suomesta tuli 

tekniikan maa. Kolmikielinen (suomi, ruotsi, 

englanti) näyttely on esillä seuraavat 10 vuotta 

eli vuoteen 2026 saakka.

Tekniikan maa on näyttely tek-
nologian, teollisuuden ja alan in-
novaatioiden roolista 100-vuoti-
aan Suomen rakentajina. Näytte-
ly kertoo tekniikan vaikutuksesta 
arkeen, työhön ja ympäristöön ja 
esillä ovat niin teknologian ja teol-

massa Borstar-teknologiaan sekä 
Borealikseen yrityksenä – kuten 
myös muihin näyttelyn yhteistyö-
kumppaniyrityksiin sekä heidän 
aikajanalle valitsemiinsa tuottei-
siin. Borealis näkyy myös näyttelyn 
prosessitekniikan kokonaisuudes-
sa, jossa esillä on vanha ohjaamo 
ja jossa annetaan lisätietoa Kilpi-
lahdesta Pohjoismaiden suurim-
pana kemian alan keskittymänä 
sekä Borstar-teknologiasta ani-
moitujen infografiikoiden muo-
dossa. Esillä on myös eri muovi-
laaduista valmistettuja tuotteita 
lapsille suunnattuna.  

Lue lisää: http://tekniikanmuseo.fi
Teksti Heli Poikonen, 
kuva Tekniikan museo

lisuuden menneisyys, nykyisyys 
kuin tulevaisuus. Näyttelyn lähtö-
pisteenä on koti, josta teemat laa-
jenevat infrastruktuuriin, tuotan-
toon, raaka-aineisiin ja prosessei-
hin sekä uusiokäyttöön.

Borealis näkyy aikajanalla sekä 

prosessitekniikan osiossa

Borealis on ollut mukana näyt-
telyn suunnittelussa ja toteutuk-
sessa. Borealis näkyy näyttelys-
sä tekniikan historiasta kertoval-
la aikajanalla Borealiksen omaan 
Borstar®-muovinvalmistustekno-
logiaan perustuvien vesiputkien 
muodossa. Aikajanaan liittyvältä 
infotaululta voi käydä tutustu-
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Borealis samarbetar med Tekniska museet i 
samband med utställningen Teknikens land

Tekniska museet ligger vid Gammelstadsforsen 
i Helsingfors. I oktober öppnades utställningen 
Teknikens land som berättar hur Finland blev ett 
teknikens land. Den trespråkiga (finska, svenska, 
engelska) utställningen visas under de kommande 
10 åren, alltså till 2026.

Teknikens land är en utställning 
över den roll som teknologin, in-
dustrin och branschens innova-
tioner har spelat vid byggandet 
av det 100-åriga Finland. Utställ-
ningen belyser hur tekniken har 

utställningens andra samarbets-
företag och de produkter som de 
har valt ut för tidslinjen. Borealis 
syns även i utställningens hel-
het för processteknik där man vi-
sar ett gammalt kontrollrum och 
ger mer information om Sköldvik 
som Nordens största koncentra-
tion inom kemibranschen samt 
om Borstar-teknologin i form av 
animerad infografik. Även pro-
dukter som är tillverkade av olika 
plastkvaliteter visas upp främst för 
barn.  

Läs mer: http://tekniikanmuseo.fi

Text Heli Poikonen, bild Tekniska museet

Borealis näkyy museossa mm. prosessitekniikan kokonaisuudessa.

Borealis syns i museet i bl.a. i helheten för processteknik.

infrastruktur, produktion, råvaror 
och processer samt materialåter-
vinning.

Borealis syns både på tidslinjen 

och i den processtekniska delen

Borealis har deltagit i planering-
en och förverkligandet av ut-
ställningen. I utställningen syns 
Borealis på tidslinjen som berät-
tar om teknikens historia, i form 
av de vattenrör som är baserade 
på Borealis egen Borstar®-plast-
framställningsteknologi. På in-
formationstavlan som är kopplad 
till tidslinjen kan man bekanta sig 
med Borstar-teknologin och med 
Borealis som företag – samt med 

påverkat vardagen, arbetet och 
miljön och man visar upp både 
teknologins och industrins dåtid, 
nutid och framtid. Utgångspunk-
ten för utställningen är hemmet 
och därifrån utvidgas temana till 
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Teksti Heli Poikonen, kuva Borealis

Borealiksen syksyn suurseisokki vietiin  
onnistuneesti läpi – käynnistys haasteellinen

OBorealis toteutti Kilpi-

lahden tuotantolaitok-

sillaan elo-lokakuun ai-

kana suurseisokin, jossa 

investoitiin yli sata mil-

joonaa euroa laitosten 

tulevaisuuteen. Seisokin 

aikana laitoksia huol-

lettiin ja kunnostettiin 

yli 40 miljoonan euron 

arvosta. Lisäksi toteutet-

tiin investointiprojekteja, 

joiden yhteisarvo ylitti 60 

miljoonaa euroa.

”Olemme erittäin tyytyväisiä lop-
putulokseen. Seisokki sujui hie-
nosti – se toteutettiin aikataulus-
sa, turvallisesti ja budjetissaan. Nyt 
toteutetuilla kunnossapitotöillä ja 
investoinneilla tähdätään laitosten 
toiminnallisuuden, turvallisuuden 
ja tuotannon jatkuvuuden var-
mistamiseen vuosiksi eteenpäin”, 
Borealiksen toimipaikkapäällikkö / 
toimitusjohtaja Salla Roni-Pora-
nen kertoo.

Urakoitsijayritykset  

toivat alueelle yli 3 000 

ulkopuolista henkilöä

Seisokki työllisti Borealiksen oman 
henkilöstön lisäksi yli 3 000 palve-
lutoimittajan henkilöä, joista noin 
700 oli kansallisuudeltaan muita 
kuin suomalaisia. Eri kansallisuuk-
sia seisokissa laskettiin olevan kai-
ken kaikkiaan 28 ja kaukaisimmat 
tulivat Japanista. 

Turvallisuus oli ykkösasia  

myös seisokissa

Turvallisuus on Borealiksella aina 
ykkösasia ja myös seisokissa täh-
dättiin tapaturmattomaan toteu-
tukseen. Seisokin aikana työsken-
neltiin noin 700 000 tuntia eli yli 
400 henkilötyövuotta. Sen aikana 
sattui kaksi poissaoloon johtanut-
ta työtapaturmaa, joten nollatapa-
turmatavoitteeseen ei päästy. 

”Aktiivista, ennakoivaa turvalli-
suustyötä tehtiin eri osapuol-
ten kesken merkittävä määrä.  
Avainasemassa oli läheinen yh-
teistyö naapuruston, naapu-
riyritysten ja eri urakoitsijoiden  
kanssa”, toteaa seisokkipäällikkö 
Markus Saarinen.

Borealis pahoittelee 

naapurustolle aiheutuneita 

haittoja

Tuotantoyksiköiden pysäyttämi-
nen ja käynnistäminen aiheuttivat 
normaalia suurempaa soihdutus-
ta sekä melua kuten yhtiö ennak-
koon tiedotti. Lisäksi olefiiniyksi-
kössä käynnistyksen jälkeen esille 
tulleet mekaaniset ongelmat ai-
heuttivat soihdutusta useamman 
viikon vielä varsinaisen seisokin 
päätyttyä. Tapahtuneesta tullaan 
tekemään tarkat tutkimukset, jotta 
vastaavanlaisilta ongelmilta välty-
tään jatkossa. ”Haluamme kiittää 
naapurustoamme kärsivällisyy-
destä seisokin aikana sekä pahoi-
tella vielä kerran pysäytyksistä ja 
käynnistyksistä aiheutunutta hait-
taa”, Salla Roni-Poranen toteaa. 
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Text Heli Poikonen, 
bild Borealis

Höstens stora driftstopp hos Borealis  
genomfördes väl – uppstarten har varit utmanande

VUnder perioden från 

augusti till oktober 

genom  förde Borealis ett 

stort driftstopp vid sina 

produktionsanläggningar 

i Sköldvik och investerade 

då över hundra miljoner 

euro i anläggningarnas 

framtid. Under driftstop-

pet utfördes underhåll 

och service på anläggnin-

garna till ett värde på över 

40 miljoner euro. 

Dessutom genomfördes 

investeringsprojekt till ett 

totalt värde som överskred 

60 miljoner euro.

”Vi är mycket nöjda med resulta-
tet. Driftstoppet gick jättebra och 
genomfördes enligt tidtabellen, på 
ett säkert sätt och inom budgetra-
marna. Med det underhåll och de 
investeringar som har genomförts 
nu, satsar vi på att säkerställa an-
läggningarnas funktion och säker-
het samt produktionens kontinui-
tet för åratal framöver”, säger Salla 
Roni-Poranen, Borealis chef för 
verksamhetsstället / verkställande 
direktör.

3 000 externa personer till området

Förutom Borealis egna personal 
sysselsatte driftstoppet även över 
3 000 personer från olika tjänstele-
verantörer. Av dessa var cirka 700 
annat än finska medborgare. Man 

beräknade att totalt 28 nationali-
teter deltog i driftstoppet och att 
de som rest längst kom från Japan. 

Säkerheten var högsta prioritet 

även under driftstoppet

Säkerheten är alltid högsta prio-
ritet hos Borealis och även under 
driftstoppet satsade man på ett 
genomförande utan olyckor. Un-
der driftstoppet arbetade man cir-
ka 700 000 timmar eller över 400 
årsverken. Under den tiden sked-
de två olycksfall i arbetet som me-
dförde frånvaro, så målet med noll 
olycksfall uppnåddes inte. 

”De olika parterna gjorde ett be-
tydande aktivt och proaktivt sä-
kerhetsarbete. Det centrala var ett 
nära samarbete med grannskapet, 
de närliggande företagen och de 
olika entreprenörerna”, konstaterar 

Markus Saarinen, chef för drifts-
toppet.

Borealis beklagar olägenheterna 

som grannskapet orsakades

Nedkörningen och uppstarten av 
produktionsanläggningarna led-
de till mer fackling och buller än 
normalt, enligt vad företaget även 
meddelade i förväg. Dessutom 
medförde de mekaniska proble-
men som upptäcktes i olefinenhe-
ten efter uppstarten, fackling i fle-
ra veckor även efter att det egent-
liga driftstoppet hade avslutats. 
Händelserna kommer att granskas 
noggrant för att undvika liknande 
problem i fortsättningen. ”Vi vill 
tacka våra grannar för deras tåla-
mod under driftstoppet och ännu 
en gång beklaga olägenheterna 
som orsakades av nedkörningarna 
och uppstarten”, konstaterar Salla  
Roni-Poranen. 
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Teksti, text Tiina Paulamäki, 
kuva, bild Borealis

Borealis työllistää 
vuosittain noin 70 
kesäharjoittelijaa  

Borealis sysselsätter 
cirka 70 sommar-
praktikanter varje år   

Borealikselle rekrytoidaan vuo-

sittain noin 65-75 kesäharjoit-

telijaa, kesällä 2017 heitä oli 

70. Kesäharjoittelijoiden lisäksi 

yritys tarjoaa paikan noin 10-

15 työelämään tutustujalle.

Kesäharjoittelijat sijoittuvat pää-
asiassa vuorotöihin tuotantolai-
toksille, materiaalinkäsittelyyn 
huolehtimaan tuotteiden pakka-
uksesta ja lastauksesta sekä la-
boratoriopalveluihin laadunval-
vontatehtäviin. Myös yrityksen 
kunnossapito on merkittävä työl-
listäjä. Tämän lisäksi kesäharjoit-
telupaikkoja tarjoaa tutkimus- ja 
kehitystoiminto sekä yksittäisiä 
paikkoja löytyy hallinto-osastoilta. 

Borealis on jo usean vuoden ollut 
mukana valtakunnallisessa Vas-

Borealis rekryterar cirka 65–75 

sommarpraktikanter om året. 

Under sommaren 2017 var de 

70 till antalet. Förutom som-

marpraktikanterna erbjuder fö-

retaget dessutom 10–15 plat-

ser till dem som vill bekanta sig 

med arbetslivet.

Sommarpraktikanterna placeras 
främst i skiftarbete vid produk-
tionsanläggningarna, i materi-
alhanteringen för att sköta om 
packning och lastning av pro-
dukterna samt i laboratorietjäns-
terna, där de sköter om uppdrag 
som rör kvalitetskontroll. Även 
underhållet är en betydande ar-
betsgivare i företaget. Dessutom 
erbjuder forsknings- och utveck-
lingsfunktionen platser för som-
marpraktikanter. Ett fåtal platser 
finns även på de administrativa 
avdelningarna. 

tuullinen kesäduuni –kampan-
jassa. Kampanjassa sitoudutaan 
hyvän kesätyön periaatteisiin. Tär-
keitä teemoja ovat hyvä hakijako-
kemus, mielekäs työ, perehdytys 
ja ohjaaminen, oikeudenmukai-
suus ja tasapuolisuus, kohtuulli-
nen palkka sekä kirjallinen työso-
pimus ja todistus. Vuoden 2017 
kampanjassa oli mukana 370 vas-
tuullista työnantajaa. Borealiksen 
kesäharjoittelijat äänestivät Borea-
liksen 4:ksi Vastuullinen kesäduuni 
2017 –kilpailun suurten yritysten 
sarjassa. 

Vuoden 2018 kesäharjoittelu-
paikkojen haku avataan tam-
mikuussa ja paikkoja voi ha-
kea Borealiksen kotisivujen  
www.borealisgroup.com kautta. 

Borealis har redan under flera års 
tid deltagit i kampanjen Ansvars-
fullt sommarjobb (Vastuullinen 
kesäduuni). I kampanjen engage-
rar man sig för principerna med 
ett bra sommarjobb. Här ingår 
viktiga teman som en bra ansök-
ningsupplevelse, ett intressant ar-
bete, introduktion till arbetet samt 
styrning, rättvisa och jämlikhet, en 
rimlig lön samt ett skriftligt arbets-
avtal och arbetsintyg. År 2017 del-
tog 370 ansvarsfulla arbetsgivare i 
kampanjen. I tävlingen Ansvars-
fullt sommarjobb 2017 röstade 
sommarpraktikanterna hos Bore-
alis in Borealis på 4:e plats i serien 
storföretag. 

Ansökningstiden för sommarprak-
tik år 2018 börjar i januari och plat-
serna kan sökas via Borealis webb-
plats www.borealisgroup.com.  

Ensi kesän paikat tulevat hakuun 
tammikuussa 2018 

Platserna för nästa år kan sökas 
från och med januari 2018  

Den gemensamma säkerhetsmässan för 

sommarpraktikanterna i Sköldvik ordnades för 

andra gången under sommaren 2017. Målet med 

säkerhetsmässan är att ge sommarpraktikanterna 

en insikt i Sköldviksområdets robusta 

säkerhetskultur. På bilden berättar Borealis 

chef för arbetarskyddet, Tarja Olander, för 

sommarpraktikanterna om säkra arbetsmetoder.  

Kilpilahden alueen yhteiset kesäharjoittelijoiden 

turvallisuusmessut järjestettiin toista kertaa 

kesällä 2017. Turvallisuusmessujen tavoitteena 

on tutustuttaa kesäharjoittelijat Kilpilahden 

alueen vahvaan turvallisuuskulttuuriin. 

Kuvassa Borealiksen työsuojelupäällikkö Tarja 
Olander kertoo kesäharjoittelijoille turvallisista 

työskentelytavoista.

Kilpilahti
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Osana vastuullisuus-strategi-

aansa Borealis-konserni hal-

linnoi avustusrahastoa, josta 

tuetaan koulutukseen ja sosi-

aaliseen sitoutumiseen, veteen 

ja sanitaatioon sekä merien 

roskaantumisen estämiseen 

liittyviä projekteja maailman-

laajuisesti. 

Eräs rahaston Suomessa avusta-
mista hankkeista on kemianluokka 
Gadolin, jonka toimintaa Borealis 
on ollut mukana tukemassa sen 

Som en del av sin ansvarighets-

strategi administrerar Borea-

lis-koncernen en bidragsfond 

som används för att stödja pro-

jekt över hela världen som har 

en anknytning till utbildning 

och socialt engagemang, vatten 

och sanitet samt förebyggande 

av nedskräpning av haven.

Ett av projekten som fonden stöd-
jer i Finland är kemiklassen Gadolin. 
Borealis har varit med och stött 
klassen sedan den grundades, allt-
så från 2008. Kemiklassen Gadolin 

Borealis är med och stöder kemiklassen Gadolin

perustamisesta eli vuodesta 2008 
alkaen. Kemianluokka Gadolin toi-
mii Helsingin Yliopiston LUMA-tie-
dekeskuksen alaisuudessa.

Kemianluokka Gadolin on mo-
nipuolinen ja toiminnallinen op-
pimisympäristö, joka tarjoaa elä-
myksiä kouluille ja oppilaitoksille 
(iältään 5-20 vuotiaille lapsille ja 
nuorille). Tavoitteena on tukea ke-
mian oppimista ja opetusta, lisätä 
kemian kiinnostavuutta, kasvattaa 
tietoisuutta kemian alan laajasta 
kentästä sekä tarjota tietoa kemi-
an alan opinnoista ja uravaihtoeh-

fungerar i anknytning till Helsing-
fors universitets vetenskaps center 
LUMA.

Kemiklassen Gadolin är en mång-
sidig och funktionell inlärningsmil-
jö som erbjuder fascinerande 
upplevelser för skolor och läroinsti-
tutioner (för barn och ungdomar i 
åldern 5–20 år). Målsättningen är 
att stöda inlärning och undervis-
ning i kemi, förbättra kemins drag-
ningskraft, öka medvetenheten 
om hela det breda kemifältet, er-
bjuda information om studier och 
alternativ inom kemi, samt ge in-

doista sekä antaa elämyksiä kemi-
an oppimisesta. 

Kemianluokka Gadolinin päätoi-
mintamuoto on toiminnalliset 
opintokäynnit, joiden aikana eri 
kouluasteiden opetusryhmillä on 
mahdollisuus tehdä kokeellista 
kemiaa aidossa yliopistolabora-
toriossa, tutustua molekyylimal-
linnuksen mahdollisuuksiin tieto-
koneluokissa, tavata tutkijoita ja 
vierailla heidän tutkimuslaborato-
rioissaan sekä saada tietoa kemi-
an alasta ja opiskelusta. Vuosittain 
kemianluokka Gadolinissa vierai-

lärningsupplevelser i kemi. 

Den huvudsakliga verksamhetsfor-
men för kemiklassen Gadolin är ak-
tiva lärobesök, där elevgrupper 
från olika skolnivåer får göra ke-
miexperiment i ett riktigt universi-
tetslaboratorium, bekanta sig med 
möjligheter inom molekylmodel-
lering i ett datorlabb, träffa forskare 
och besöka deras forskningslabo-
ratorier, samt få information om 
kemibranschen och kemistudier. 
Cirka 4000 barn och ungdomar 
och hundratals lärare besöker ke-
miklassen Gadolin varje år. 

lee noin 4000 lasta ja nuorta sekä 
satoja opettajia 

Borealiksen tavoitteena on saada 
lapset ja nuoret innostumaan ke-
mian alasta ja sen opiskelusta ja 
tätä kautta osaltaan turvata osaa-
van työvoiman saatavuutta myös 
tulevaisuudessa. 

Kemianluokka Gadolinin toimin-
nasta ja tarjonnasta voi lukea lisää  

https://www.helsinki.fi/fi/tiede-

kasvatus/opettajille/opetusryh-

mien-vierailut-tiedeluokkiin/ke-

mianluokka-gadolin  

  

Borealis har som mål att barn och 
ungdomar ska bli intresserade av 
kemibranschen och av att studera 
kemi. På så sätt vill företaget för 
egen del säkra tillgängligheten för 
kunnig arbetskraft även i framtiden. 

Du kan läsa mer om kemiklassen 
Gadolins verksamhet och utbud här  

https://www.helsinki.fi/sv/vetens-

kapsfostran/for-larare/elevgrup-

per-pa-besok-till-vetenskapsklas-

ser/kemiklassen-gadolin  

Borealis mukana tukemassa Kemianluokka Gadolinia 
Teksti Tiina Paulamäki, kuva Borealis

Text Tiina Paulamäki, bild Borealis

Kemianluokka Gadolin oli 

avustamassa Borealiksen 

perhepäivän onnistumista 

järjestämällä demoja sekä tehtäviä 

lapsille ja lapsenmielisille. 

Kemiklassen Gadolin var med och 

bidrog till en lyckad familjedag hos 

Borealis där klassen organiserade 

demonstrationer och uppgifter för 

såväl barnen som de vuxna med 

barnasinnet kvar.
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Kuluttajien muovipakkausjätteen kierrätys  
alkoi Suomessa vuoden 2016 alussa
Muovit ovat ylivoimai-

sesti monikäyttöisin ma-

teriaaliryhmä ja arvokas 

raaka-aine, joka soveltuu 

moniin erilaisiin käyttö-

kohteisiin aina pakka-

uksista infrastruktuuriin 

ja lääketeollisuudesta 

kaapeliteollisuuden tuot-

teisiin. 

Muovituotteiden tehokas valmis-
taminen suurissa sarjoissa ja käyt-
tö keveänä ja ohuena mutta silti 
kestävänä materiaalina on erittäin 
resurssitehokasta.  

Esimerkiksi muovipakkaus suojaa 
sisältöään pilaantumiselta tai rik-
koutumiselta, parantaa hygieniaa 
ja lisää turvallisuutta. Muovit myös 
suojaavat pakattua tuotetta niin, 
että jätettä syntyy mahdollisim-
man vähän esimerkiksi ruokahä-
vikin muodossa, kun muovipakka-
us pidentää tuotteen säilyvyyttä 
puolella.

Vuoden 2016 alussa muovi- ja 
muovipakkausjätteen viemisestä 
kaatopaikoille tuli Suomessa kiel-

Tavoitteena muovin kierrätyksen 

kasvattaminen

”Pantitonta muovipakkausjätettä 
syntyy Suomessa yli satatuhatta 
tonnia vuodessa. Siitä vasta 16–17 
prosenttia saadaan kierrätykseen.  
Suomen kansallisen pakkausase-
tuksen tavoite on, että kolmen 
vuoden päästä kierrätykseen saa-
daan jo runsas viidennes. Suomes-
sa kerättiin viime vuonna kotitalo-
usmuovia noin puoli kiloa asukas-
ta kohti. Tänä vuonna tavoitteena 
on nostaa luku reiluun kiloon”, ker-
too Uusiomuovi Oy:n toimitusjoh-
taja Vesa Soini.

Kierrätykseen kelpaamaton muovi 
voidaan hyödyntää polttoaineena 
jätevoimaloissa sekajätteen jou-
kossa. Jätemuovin lämpöarvo on 
sama kuin öljyn.

Myös Borealis on mukana erilai-
sissa valtakunnallisissa muovien 
kierrätykseen ja uusiokäytön mah-
dollisuuksiin liittyvissä yhteistyö-
projekteissa, joiden avulla yritys 
pyrkii sekä oppimaan uutta että 
tuomaan hankkeisiin omaa osaa-
mistaan.   

Lähde: www.uusiomuovi.fiTeksti Heli Poikonen

Muovipakkausten 

kierrätysohjeet.

lettyä ja muovisen kuluttajapak-
kausjätteen kierrätys käynnistyi. 
Pakkausmuovikeräykseen kuu-
luvat ne muovipakkaukset, jotka 
ovat alun perin olleet jonkun tuot-
teen pakkauksia. Pakkausmuovien 
järkevällä kierrätyksellä säästetään 
sekä energiaa että fossiilisia luon-
nonvaroja, ja samalla luodaan uut-
ta liiketoimintaa.

Suomessa muovipakkausjätteen 
keräyksestä huolehtii muovipak-
kausten tuottajayhteisö Suomen 
Uusiomuovi Oy, joka hoitaa yli 
2300 muovipakkaustuottajan 
tuottajavastuun. Suomen Pakka-
uskierrätys Rinki Oy hoitaa käy-
tännössä muovipakkausten kerä-
yksen yli 500 pisteen kautta. Rin-
ki-keräyspisteiden ohella taloyh-
tiöiden omat muovinkeräyspisteet 
lisääntyvät lähivuosina.

Puhdas ja kierrätyskelpoinen kier-
rätyskontteihin viety kuluttajapak-
kausjäte käsitellään kierrätyslaitok-
sessa Fortumilla Riihimäellä, jonka 
tuottama uusiomateriaali hyödyn-
netään uusien muovituotteiden 
valmistuksessa. Uusiomuovista 
valmistetaan mm. jätesäkkejä, 
pusseja, putkia ja levyjä. PET-pul-
loista valmistetaan esim. uusien 
pullojen aihioita ja tekstiiliteolli-
suuden raaka-ainetta. 
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Återvinning av konsumenternas plastförpacknings-
avfall inleddes i Finland i början av 2016
Som materialgrupp är 

plaster den överlägset 

mest mångsidigt an-

vändbara och en värde-

full råvara som kan an-

vändas för många ända-

mål, från förpackningar 

till infrastruktur och från 

läkemedelsindustrin till 

produkter inom kabelin-

dustrin. 

En effektiv tillverkning av plast-
produkter i stora serier och deras 
användning som lätt och tunt 
men ändå hållbart material är 
mycket kostnadseffektivt. 

En plastförpackning skyddar till 
exempel sitt innehåll mot att bli 
dåligt eller gå sönder och ger 
dessutom bättre hygien och 
ökad säkerhet. Plasterna skyddar 
dessutom den inpackade pro-
dukten så att det uppstår så lite 
avfall som möjligt, till exempel i 
forma av matavfall, i och med att 

en plastförpackning förlänger en 
produkts hållbarhet med hälften.

I början av 2016 blev det förbjud-
et i Finland att ta plast- och plast-
förpackningsavfall till soptippen 
och man började återvinna kon-
sumenternas plastförpacknings-
avfall. Plastförpackningar som har 
varit förpackningar för en produkt, 
ska kastas som förpackningsplast. 
Med vettig återvinning av för-
packningsplast sparar man både 
energi och fossila naturresurser 
och skapar samtidigt ny affärs-
verksamhet.

I Finland sköts återvinning av 
plastförpackningsavfall av produ-
centorganisationen för plastför-
packningar, Suomen Uusiomuovi 
Oy, som sköter om producentans-
var för över 2 300 plastförpack-
ningsproducenter. Suomen Pak-
kauskierrätys Rinki Oy sköter 
i praktiken om återvinning av 
plastförpackningar via över 500 
återvinningspunkter. Förutom 
Rinkis återvinningspunkter kom-
mer även bostadsaktiebolagens 
återvinningspunkter för plastför-
packningar att öka i antal under 
de kommande åren.

Konsumenternas förpackningsav-
fall som är rent och återvinnings-
bart och har placerats i återvin-
ningscontainrarna, hanteras hos 
Fortum i Riihimäki. Returmateri-

alet som produceras här används 
vid tillverkning av nya plastpro-
dukter. Returplasten används till 
produktion av bl.a. sopsäckar, på-
sar, rör och skivor. PET-flaskor an-
vänds t.ex. för tillverkning av nya 
flaskämnen och som råvara för 
textilindustrin. 

Målet är att öka 

plaståtervinningen

” I Finland uppstår över hundra-
tusen ton pantlöst plastavfall om 
året. Bara 16–17 procent av det 
återvinns. Finlands nationella för-
packningsförordning har som mål 
att drygt en femtedel ska återvin-
nas om tre år. I �ol samlades cirka 
ett halvt kilo hushållsplast in per 
invånare i Finland. I år är målet 
att mängden ska öka till ett drygt 
kilo”, säger Vesa Soini, verkställan-
de direktör för Uusiomuovi Oy.

Plast som inte är återvinningsbart 
kan tillsammans med blandavfall 
användas som bränsle i avfall-
skraftverken. Avfallsplasten har 
samma värmevärde som olja.

Även Borealis deltar i olika natio-
nella samarbetsprojekt som rör 
plaståtervinning och möjligheter-
na till returanvändning. Med dessa 
försöker företaget både att lära sig 
något nytt och att tillföra sitt eget 
kunnande till projekten.  

Källa: www.uusiomuovi.fi

Text Heli Poikonen

Anvisningar för återvinning 

av plastförpackningar.
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Uusi yksikkö ei lisää 
melua naapurustoon  

Den nya enheten  
ger inte upphov  
till högre bullernivå 
i omgivningen 

M

B

Nesteen jalostamolla Porvoossa käynnistettiin 

keväällä ja kesän aikana uusi esikäsittely-yksikkö. 

Tuotantolinja neljän alueella oleva yksikkö sijoittuu 

lähelle Nybyn kylää ja alueen meluntorjunnan 

toimivuutta mitattiin syksyllä 2017.

Under våren och sommaren startades en ny 

förbearbetningsenhet vid Nestes raffinaderi i Borgå. 

Enheten ligger på området för produktionslinje fyra, 

nära Nyby, och buller bekämpningens funktion på 

området mättes under hösten 2017. 

Meluvyöhyke Nybyn kylällä on 
selvästi pienentynyt eli tuotan-
tolinja neljällä tehdyt toimenpi-
teet ovat tehokkaita. Uuden yk-
sikön meluvyöhyke mallinnettiin 
jo suunnitteluvaiheessa ja melun-
torjunta otettiin huomioon myös 
hankinnoissa valitsemalla vähän 
meluavia prosessilaitteita. 

Kilpilahden  teollisuusalueen ai-
heuttama melu on yleensä ta-
saista ympäri vuorokauden, mut-
ta esim. yksiköiden käynnistykset, 
pysäytykset, häiriötilanteet ja ra-
kentaminen voivat aiheuttaa yli-

Bullerzonen vid Nyby har blivit 
betydligt mindre så de åtgärder 
som har genomförts vid produk-
tionslinjen fyra har varit effektiva. 
En modell av den nya enhetens 
bullerzon gjordes redan i design-
skedet och genom val av process-
utrustning med låg bullernivå 
beaktades bullerbekämpningen 
även vid införskaffningarna. 

Normalt är bullret från Sköldviks 
industriområde är jämnt dygnet 
runt, men t.ex. uppstart av enhe-
ter, stopp, störningar och byggan-

de kan leda till extra buller. Bullret 
i miljön mäts fyra gånger om året 
vid de 19 närmaste bostadshusen. 
En av mätningarna görs på nat-
ten då ljuden från trafiken, bosätt-
ningen och naturen är som allra 
minst och bullret från industrin 
framhävs. Mätresultaten jämförs 
med gränserna i bestämmelserna 
om miljötillstånd. Dagtid är dessa 
55 dB och nattetid 50 dB (LAeq). I 
normal drift har dessa tillstånds-
gränser underskridits vid Nestes 
raffinaderi i Borgå och även hos 
andra aktörer i Sköldvik.   

määräistä melua. Ympäristömelua 
mitataan neljä kertaa vuodessa 19 
lähimpien asuintalojen alueella. 
Yksi mittauskerta tehdään yöllä, 
jolloin liikenteestä, asutuksesta 
ja luonnosta johtuvat äänet ovat 
pienimmillään ja teollisuuden ym-
päristömelu korostuu. Mittaustu-
loksia verrataan ympäristölupien 
lupamääräysten rajoihin, jotka 
ovat päivällä 55 dB ja yöllä 50 dB 
(LAeq). Normaalitoiminnan aika-
na nämä luparajat ovat alittuneet 
Nesteen jalostamolla Porvoossa 
sekä muilla Kilpilahden toimijoil-
la.  
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Suomen jalostamo-
kokonaisuus koostuu 
viidestä tuotantolinjasta   

Raffinaderihelheten i 
Finland består av fem 
produktionslinjer

N I

Neste ilmoitti loppuvuodesta 2014 integroivan-

sa tiiviimmin Nesteen Suomen jalostamoiden 

toiminnot ja johtavansa niitä jatkossa yhtenä 

kokonaisuutena tehokkaamman ohjauksen ja 

kustannustehokkaamman toimintatavan saa-

vuttamiseksi.  Muutokset ja investoinnit saadaan 

päätökseen loppuvuodesta.

I slutet av 2014 meddelade Neste att verksam-
heten i Nestes raffinaderier i Finland skulle inte-
greras bättre och att dessa i fortsättningen skul-
le ledas som en enda helhet för att uppnå mer 
effektiv styrning och ett mer kostnadseffektivt 
verksamhetssätt.  Förändringarna och investe-
ringarna blir färdiga i slutet av året.

Nesteen Suomen jalostamokoko-
naisuus koostuu jatkossa Porvoon 
jalostamon neljästä tuotantolin-
jasta ja viidennestä Naantalissa si-
jaitsevasta tuotantolinjasta. 

“Raskaan polttoöljyn osuus Nes-
teen tuotannossa laskee ja arvok-
kaiden jalosteiden osuus nousee”, 
kertoi Matti Lehmus, Nesteen Öljy-
tuotteet liiketoiminta-alueen joh-
taja yhtiön puolivuotiskatsaukses-
sa elokuun alussa. 

Naantalin tuotantolinja valmistaa 
jatkossa dieseliä, bensiiniä ja eri-
koistuotteita kuten liuottimia ja 
bitumia. Lisäksi Naantalin tärkeä-
nä roolina on tuottaa syöttöainei-
ta kuten tyhjökaasuöljyä Porvoon 
tuotantolinjoille. 

I fortsättningen består Neste raf-
finaderihelhet i Finland av de fyra 
produktionslinjerna vid raffinade-
riet i Borgå samt av en femte pro-
duktionslinje i Nådendal. 

”I Nestes produktion minskar an-
delen tung brännolja och andelen 
värdefulla raffinat ökar”, sade Mat-
ti Lehmus, chef för affärsverksam-
hetsområdet Nesteen Öljytuotteet 
(Nestes oljeprodukter), i företagets 
halvårsöversikt i augusti. 

I fortsättningen ska produktions-
linjen i Nådendal tillverka diesel, 
bensin och specialprodukter, till 
exempel lösningsmedel och bi-
tumen. Dessutom har Nådendal 
den viktiga rollen som producent 
av matningsämnen, till exempel 
vakuumgasolja, för produktions-
linjerna i Borgå.  

Nesteen Öljytuotteiden 

tuotantojohtajaksi Marko Pekkola

DI Marko Pekkola (47) on nimitet-
ty Nesteen Öljytuotteet-liiketoi-
minta-alueen tuotantojohtajak-
si viimeistään helmikuussa 2018. 
Nykyinen Öljytuotteiden tuotan-
tojohtaja Jukka Kanerva siirtyy 
vastaamaan Porvoon tuotantolai-
tosten vuoden 2020 suurseisokki-
hankkeesta. 

Marko Pekkola siirtyy tuotanto-
johtajan tehtävään Stora Ensolta, 
jossa hän on toiminut Consumer 
Board -divisioonan tuotantojoh-
tajana. Pekkolalla on pitkä koke-
mus prosessiteollisuuden tuotan-
tokokonaisuuksien johtamisesta. 
Hänen vastuulleen kuuluu jatkos-
sa Nesteen Porvoon ja Naantalin  
jalostamokokonaisuuden johta-
minen.  

Marko Pekkola blir 

produktionschef på Nestes 

oljeprodukter

DI Marko Pekkola (47) har blivit 
utnämnd till produktionschef för 
affärsverksamhetsområdet Nes-
teen Öljytuotteet (Nestes oljepro-
dukter) senast från februari 2018. 
Nuvarande produktionschefen för 
Öljytuotteet, Jukka Kanerva, över-
går till att ansvara för projektet 
som rör det stora driftstoppet för 
produktionsanläggningarna i Bor-
gå år 2020. 

Marko Pekkola kommer närmast 
från Stora Enso, där han har funge-
rat som produktionschef för Con-
sumer Board-divisionen. Pekkola 
har en lång erfarenhet av att leda 
produktionshelheter inom proces-
sindustrin. I framtiden kommer 
ledningen av Nestes raffinaderi-
helhet i Borgå och Nådendal att 
vara hans ansvarsområde.  
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Neste MY uusiutuva diesel™ käyttöön  
Porvoon kaupungin dieselkalustossa 

Uusi vesilaitos varmistaa saosvesikapasiteetin 
Kilpilahden teollisuusalueella

H

U

Porvoon kaupunki ottaa 

ensimmäisenä suoma-

laiskaupunkina Nesteen 

100 %:sti jätteistä ja täh-

teistä valmistetun Neste 

MY uusiutuvan dieselin 

käyttöön koko dieselka-

lustossaan tämän vuo-

den aikana. Kaupungin 

kuntatekniikka ja mak-

suton kesäbussi Rinkeli 

siirtyivät käyttämään 

tuotetta jo kesällä.

Nesteen Porvoon tuotanto-

laitosten alueelle 

Kilpilahdessa on rakenteilla 

uusi saosvesilaitos. Se 

sijoittuu teknologiakeskuksen 

koelaitosalueen ja 

Hackalandetin tekojärven 

väliseen maastoon.

”Haluamme olla edelläkävijä hii-
lineutraalin asumisen kaupunki-
na. Neste MY:n käyttöönotto on 
merkittävä edistysaskel kohti vä-
häpäästöisempää Porvoota. Tuo-
te korvaa Porvoossa vuosittain yli 
100 000 litraa fossiilista polttoai-
netta, ja näin syntyy 240 000 kiloa 
vähemmän hiilidioksidipäästöjä. 
Jokaisen porvoolaisen hiilijalan-
jälki kevenee vähintään noin viisi 
kiloa”, sanoo Porvoon kaupungin 
apulaiskaupunginjohtaja Fredrick 
von Schoultz.

Neste MY uusiutuvalla dieselillä 
voidaan saavuttaa jopa 90 pro-
senttia pienemmät kasvihuone-
kaasupäästöt polttoaineen koko 
elinkaaren aikana perinteiseen 
fossiiliseen dieseliin verrattuna. 
Se oli mukana myös useissa suo-
malaisissa kesätapahtumissa mm. 
osassa Neste Rallyn yleisöpalve-
luista, Weekend Festivalissa sekä  

Uusi vesilaitos 3 tuplaa vanhan, 
suljettavan laitoksen kapasitee-
tin ja tuottaa vettä 1300 kuutiota 
tunnissa Nesteelle, Borealikselle ja 
voimalaitokselle, jossa vettä käyte-
tään höyrynvalmistukseen ja huol-
tovetenä.

Uusi vesilaitos mahdollistaa myös 
paremman käytettävyyden, tasai-
semman puhdistetun veden laa-
dun sekä käynnin aikana tehtävät 

Tall Ships Race -tapahtumassa 
Kotkassa ja Turussa. Tuote vähen-
si suomalaisten kesätapahtumis-
sa kasvihuonekaasupäästöjä noin 
65 tonnia. Tämä vastaa päästöä, 
joka syntyisi henkilön lentäessä 
lomalennolla maapallon ympäri 
24 kertaa.

Neste MY uusiutuva diesel™ on 
osa myös Finavian lentoaseman 
ilmasto-ohjelmaa. Sitä siirtyvät 
aluksi käyttämään aseman noin 
20 lentoasemabussia, ja tuotteen 
käytön toivotaan laajenevan tule-
vaisuudessa.

Lue lisää Nesteen uusiutuvista lii-
kennepolttoaineista ja muista uu-
siutuvista tuotteista 

https://www.neste.com/fi/fi/

puhtaammat-ratkaisut/tuotteet/

uusiutuvat-polttoaineet/nes-

te-my-uusiutuva-diesel.  

kunnossapito- ja korjaustyöt tule-
vaisuudessa.

Vesilaitos 3 otetaan käyttöön ke-
väällä 2018. 

Hanke työllistää rakentamisen ai-
kana enimmillään n. 100 henki-
löä. 
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Förnybara Neste MY uusiutuva diesel™  
börjar användas i Borgå stads dieselutrustning 

Ett nytt vattenverk säkerställer sediment-
vattenkapaciteten vid industriområdet i Sköldvik

V

N

I år började Borgå stad 

som första stad i Finland 

använda förnybar Neste 

MY-diesel i all dieselut-

rustning. Denna diesel 

tillverkas till 100 % av 

avfall och rester. Stadens 

kommunteknik och den 

kostnadsfria sommar-

bussen Rinkeli började 

använda produkten re-

dan under sommaren. 

I Sköldvik byggs ett nytt 

sedimentvattenverk 

på området för Nestes 

produktionsanläggningar i 

Borgå. Det ligger i terrängen 

mellan teknologicentrets 

provanläggningsområde 

och den konstgjorda sjön på 

Hackalandet.

”Vi vill vara föregångare som en 
stad med kolneutralt boende. Att 
vi började använda Neste MY är 
ett betydande steg mot ett Borgå 
med lägre utsläppsnivåer. 

I Borgå ersätter produkten årligen 
över 100 000 liter fossila bränslen 
och detta ger upphov till 240 000 
kilo mindre koldioxidutsläpp. Var-
je Borgåbos koldioxidavtryck blir 
minst cirka fem kilo lättare”, säger 
Borgå stads biträdande stadsdirek-
tör, Fredrick von Schoultz.

Den förnybara Neste My-dieseln 
kan användas till att uppnå upp 
till 90 procent mindre utsläpp av 
drivhusgaser under hela bräns-
lets livscykel, jämfört med tradi-
tionell fossil diesel. Den var även 
med under flera finländska som-
marevenemang, bl.a. vid en del av 
åskådartjänsterna för Neste Ral-
ly, vid Weekend Festival samt vid 

Nya vattenverk 3 ger dubbla ka-
paciteten jämfört med det gam-
la verket som nu ska stängas, och 
producerar 1300 kubikmeter vat-
ten i timmen för Neste, Borealis 
och kraftverket, där vatten an-
vänds för ångproduktion och vat-
ten för underhåll.

Med det nya vattenverket förbätt-
ras även användbarheten och vat-

Tall Ships Race i Kotka och Åbo. 
Produkten minskade utsläppen 
av drivhusgaser vid de finländska 
sommarevenemangen med cirka 
65 ton. Det motsvarar de utsläpp 
som uppstår om en person tar ett 
charterflyg jorden runt 24 gånger.

Den förnybara dieseln, Neste MY 
uusiutuva diesel™, är även en del 
av Finavias klimatprogram för flyg-
platsen. Till att börja med börjar 
man använda dieseln i cirka 20 
flygplatsbussar och hoppas att 
användningen av produkten kom-
mer att öka framöver.

Läs mer om Nestes förnybara tra-
fikbränslen och övriga förnybara 
produkter. 

https://www.neste.com/fi/fi/

puhtaammat-ratkaisut/tuotteet/

uusiutuvat-polttoaineet/nes-

te-my-uusiutuva-diesel. 

tenkvaliteten blir jämnare. Samti-
digt blir det i framtiden möjligt att 
utföra underhåll och reparation 
under drift.

Vattenverk 3 tas i bruk under vå-
ren 2018. 

Under bygget sysselsätter projek-
tet som mest ca 100 personer. 
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T

Vedenlaadun tutkimus  

aloitettu Svartbäckissä

Neste on käynnistänyt kenttätutkimukset Kilpilahden teollisuu salueella 

toimineen entisen Vinyl Chloride Monomer eli VCM-laitoksen 1970-luvulla 

tapahtuneiden liuotin päästöjen nykytilan selvittämiseksi Svartbäckin alueella.   

Tavoitteena on selvittää alueen 

nykytilaa eli ympäristön pilaantu-

mista sekä kartoittaa mitkä ovat 

ympäristön kannalta kestävät ris-

kienhallintaratkaisut yhteistyös-

sä Uudenmaan ELY-keskuksen 

ja Suomen ympäristökeskuksen 

(SYKE) kanssa.

Keväällä ja kesällä 2017 on  Svart-

bäckin alueelta kerätty vesinäyttei-

tä puroista, ojista, huokoskaasusta 

sekä pohjavedestä. Tämän lisäksi 

on selvitetty veden laatua meri-

alueelta, Pedarsvikenistä, sekä tut-

kittu Svartbäckin alueella käytettä-

vää juomavettä.

Vesianalyysien tulokset

• Juomavedessä ei ole havaittu 

liuottimia. Svartbäckin alueen 

juomavesi täyttää viranomais-

ten asettamat talousveden laa-

tuvaatimukset. 

• Tutkimusalueen pinta- ja poh-

javedet päätyvät merialueelle 

Pedarsvikeniin, jossa liuottimia 

ei ole havaittu.

• Svartbäckin asuinalueiden lä-

heisyydessä on vanhoja kai-

voja, joissa havaitaan edelleen 

liuotinta, erityisesti 1,2-dik-

loorietaania (EDC). Kaivojen 

veden liuotinpitoisuus on 

merkittävästi pienempi kuin 

30-vuotta sitten, mutta kaivot 

ovat edelleen suljettuja.

• Maaperän huokoskaasussa 

(haihtuminen) ei ollut liuotti-

mia.

• Läheltä tehdasaluetta laske-

va purovesi sisältää edelleen 

EDC:tä, mutta pienempinä pi-

toisuuksina kuin aiemmin.

• Aivan entisen VCM-laitok-

sen läheisyydessä, Kilpilahden 

teollisuus alueella, kalliopoh-

javesissä on paikoin edelleen 

huomattavasti liuotinta.

Tutkimukset jatkuvat

Syksyllä on selvitetty miten kallio-

pohjaveden pumppaus Kilpilah-

den teollisuusalueella vaikuttaa 

tehdasalueelta laskevan ojave-

den, alueen pohjaveden sekä me-

rialueen tilaan. Selvityksen tulok-

sena saadaan tietoa pitkäaikaisen 

pohjaveden puhdistamisen vai-

kutuksista lähiympäristöön, ym-

märretään paremmin alueen kal-

liopohjaveden virtauksia ja leviä-

misreittejä. 

Yhteystiedot:  

Juha Heijari,  

ympäristöasiantuntija,  

puh. 0504580447, 

juha.heijari@neste.com  

Maanmittauslaitos

Pekema Oy:n toiminnan aika-

na PVC-muovin valmistuksen 

yhdeydessä tapahtui liuotin-

vuotoja maaperään ja kallio-

pohjaveteen 1972 - 1981. 

Neste osti toiminnot, ja sulki 

VCM-laitoksen 1981, jolloin 

liuotinpäästöt loppuivat. 

Erilaisten yritysjärjestelyiden 

jälkeen PVC-muovin valmis-

tus päätyi Finnplast Oy:lle, 

joka meni konkurssiin 2007. 

Tämän jälkeen Neste otti 

hoitaakseen tehdastalaueen 

pohjaveden puhdistuksen.

Under Pekema Oy:s verk-

samhet förekom det i sam-

band med tillverkningen 

av PVC-plast utsläpp av lös-

ningsmedel i marken och 

i berggrundvattnet under 

åren 1972–1981. 

Neste köpte verksamheten 

och stängde VCM-anlägg-

ningen år 1981. Då upphör-

de utsläppen av lösnings-

medel. 

Genom olika företagsför-

värv och fusioner hamnade 

tillverkningen av PVC-plast 

hos Finnplast Oy som gick i 

konkurs 2007. Därefter åtog 

sig Neste att rengöra fabrik-

sområdets grundvatten.

i
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Undersökning  
av vattenkvaliteten 
inledd i Svartbäck
Neste har inlett en fältundersökning i området kring 

Svartbäck för att undersöka den aktuella situationen 

vad beträffar utsläppen av lösningsmedel som 

skedde under 1970-talet vid före detta Vinyl Chloride 

Monomer- eller VCM-anläggningen som då var 

verksam på industriområdet i Sköldvik 

II området kring Svartbäck har 
man under våren och sommaren 
2017 tagit vattenprover i bäckar, 
diken, porgas och grundvatten. 
Dessutom har man kontrollerat 
vattenkvaliteten i havsområdet, 
i Pedarsviken, samt undersökt 
dricksvattnet som används i om-
rådet kring Svartbäck.

Resultatet av vattenanalyserna

• Inga lösningsmedel har obser-
verats i det dricksvatten. Vatt-
net i Svartbäck uppfyller myn-
digheternas kvalitetskrav för 
hushållsvatten.

• Yt- och grundvattnet på det 
undersökta området hamnar i 
havet i Pedarsviken, där inga 
lösningsmedel har observe-
rats.

• I närheten av bostadsområ-
dena i Svartbäck finns gamla 
brunnar och i dem observe-
ras fortfarande lösningsmedel, 
särskilt 1,2-dikloretan (EDC). 
Halten av lösningsmedel i 
brunnarna är betydligt lägre 
än för 30 år sedan, men brunn-
narna är fortfarande stängda.

• Porgasen i jordmånen (av-
dunstning) innehöll inga lös-
ningsmedel.

• Bäcksvattnet som rinner ut i 
närheten av fabriksområdet 
innehåller fortfarande EDC, 
men i mindre halter än tidi-
gare.

• Helt nära den förra VCM-an-
läggningen, i Sköldviks indu-
striområde, förekommer det 
punktvis fortfarande betydliga 
mängder lösningsmedel.

Undersökningarna fortsätter

Under hösten är avsikten att un-
dersöka hur pumpning av berg-
grundsvatten i Sköldviks indu-
striområde påverkar dikesvattnet 
som rinner från fabriksområdet, 
områdets grundvatten samt havs-
området. Som resultat av under-
sökningarna får vi information om 
hur långvarig rening av grundvatt-
net påverkar närområdet och för-
står bättre hur berggrundsvattnet 
rinner och var det sprids. 

Kontaktinformation:  
Juha Heijari, miljöexpert,  
tfn 0504580447, 
 juha.heijari@neste.com 
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KNeste Jacobsilla on jat-

kuvasti käynnissä lukui-

sia projektinhallinta-, 

suunnittelu- ja toteu-

tushankkeita eri puolilla 

maailmaa. Kilpilahden 

alue on yritykselle mo-

nipuolinen työllistäjä ja 

tarjoaa töitä monenlai-

sille osaajille. 

Kilpailu ammattilaisista on kovaa

Kun toteutuksen vetäjä Timo 
Kankkunen aloitti keväällä 2016, 
hänen osastollaan työskenteli 
noin 100 ammattilaista. Elokuussa 
2017 heidän määränsä oli noussut 
jo 250:een.  

– Kilpailu ammattilaista on kovaa, 
kaikille eri osaamisalueille tarvi-
taan lisää osaajia, Kankkunen pai-
nottaa. 

Sähköosaajille kysyntää   

Neste Jacobsin monipuolises-
ta osaajien tarpeesta hyvänä esi-
merkkinä käy Samuli Pekkalin. 
Sähköinsinöörin päätyömaa tällä 
hetkellä on uusi muuntamo Kilpi-
lahden satamassa. 

– Toiminnastamme huomattava 
osa on yleisen infrastruktuurin ra-
kentamista, vaikka moni kuvittelee 
että olemme tekemisissä vain öljy-
putkien kanssa, Pekkalin korostaa. 

Paitsi, että ammattilaisia tarvitaan 
monipuolisesti, myös eri osaami-
salojen sisällä tarvitaan monipuo-
lista osaamista. 

– Sähköpuolellakin tarvitaan omat 
tekijänsä muuntamoasennuksiin, 
kaapelinvetoihin ja laitteiden kyt-

kemisiin. Ja sähkösaattolämmi-
tyksiä Kilpilahti on pullollaan. Kun 
alueella on kymmeniätuhansia 
sähkölämmityspiirejä, riittää tällä-
kin saralla paljon töitä.  

Kokemus on plussaa 

Neste Jacobsilla arvostetaan yhtä-
lailla nuoria kykyjä kuin kokeneita 
ammattilaisiakin. 

– Olemme palkanneet vastaval-
mistuneita, mutta erittäin terve-
tulleita olisivat vähän kokeneem-
matkin osaajat. Alue on niin laaja, 
että kaiken uuden sisäistäminen 
ottaa aikaa. Kokemus teollisuusra-
kentamisesta on aina plussaa.

Omassa työnkuvassa Pekkalinia 
miellyttää eniten tehtäväkentän 
laajuus. 

– Se on haaste, mutta vastavuoroi-
sesti työpäivät ovat vaihtelevia: ei 
tarvitse todellakaan tehdä päiväs-
tä toiseen yhtä ja samaa. 

Pekkalinin mukaan toisten kanssa 
toimeentuleva osaaja on juuri oi-
kea henkilö Neste Jacobsin tiimiin.

 – Porukan keskipiste ei tarvitse 
olla, mutta tietty määrä sosiaali-

suutta tarvitaan, kun toimitaan 
porukassa työmailla ja pöydän ää-
ressä paitsi omien työtovereiden, 
myös asiakkaiden ja urakoitsijoi-
den kanssa. 

Rakennusalan  

ammattilaisia tarvitaan 

Rakennusinsinööri Mika Hassel 
valvoo uuden muuntamon raken-
nustöitä sekä olemassa olevan 
muuntamon laajennusrakenta-
mista. 

– Tällä työmaalla työskentelee ta-
lonrakennustöissä valvonnassani 
parikymmentä henkilöä.  Vaikka 
käytännön tekijöillä on sopimus 
asiakkaan kanssa, niin Neste Ja-
cobsin vastuulle kuuluu töiden 
valvonta ja koordinointi.  

Kun töitä tahtoo olla enemmän 
kuin tekijöitä, riittää rakennusalan-
kin ammattilaisille kysyntää.

– Jatkossa tarvetta tulee olemaan 
esimerkiksi työmaapäälliköille ja 
valvojille. Projekteja riittää täällä 
Kilpilahdessa niin, ettei tarvitse 
kantaa huolta siitäkään, että yht-
äkkiä heitettäisiin toiselle puolelle 
Suomea.  

 

Teksti Timo Kiiski, 
kuva Tiina Tuisku
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NNeste Jacobs driver 
kontinuerligt flera olika 
projektlednings-, 
design- och genom-
förande projekt på olika 
håll i världen. 
Sköldviksområdet är en 
mångsidig arbetsgivare 
och erbjuder arbete för 
många slags yrkes-
kunniga personer.

Konkurrensen om proffsen är hård
När Timo Kankkunen som leder 
genomförandet började under 
våren 2016, hade han cirka 100 
medarbetare på avdelningen. I au-
gusti 2017 hade deras antal redan 
vuxit till 250.  

– Konkurrensen om proffsen är 
hård, vi behöver fler yrkeskunniga 
medarbetare på alla kunskapsom-
råden, understryker Kankkunen. 

Efterfrågan på kunniga 

medarbetare inom el 

Samuli Pekkalin är ett bra exem-
pel på det mångsidiga behovet av 
kunnig arbetskraft hos Neste Ja-
cobs. Elingenjörens huvudsakli-
ga arbetsplats är för närvarande 
transformatorstationen i Sköldviks 
hamn. 

– En betydande del av vår verk-
samhet består av att bygga allmän 
infrastruktur, även om många tror 
att vi bara hanterar oljeledningar, 
understryker Pekkalin. 

Förutom att det finns ett mångsi-
digt behov av yrkeskunnig perso-
nal, behövs även ett mångsidigt 
kunnande inom olika kunskaps-
områden. 

– Även vad beträffar elsidan så 
behöver vi specifikt olika med-
arbetare för installation av trans-

Text Timo Kiiski
Bild Tiina Tuisku 

Mika Hasselia ja Samuli 

Pekkalinia työllistää 

tällä hetkellä mm. uuden 

muuntamon rakennustyöt 

Porvoon Kilpilahden 

satamassa.

Mika Hassel och Samuli 

Pekkalin är för närvarande 

sysselsatta med bl.a. 

byggandet av den nya 

transformatorstationen i 

Sköldviks hamn i Borgå.

formatorstationer, dragning av 
kablar och anslutning av utrust-
ning. Och Sköldvik är fullt av el-
värmeledningar. När området har 
tiotusentals elvärmekretsar finns 
det mycket arbete att göra även 
med det.  

Erfarenhet är en merit

På Neste Jacobs uppskattar man 
såväl unga förmågor som erfarna 
proffs. 

– Vi har anställt nyss utexamine-
rad personal, men även personal 
med lite mer erfarenhet skulle 
vara mycket välkommen. Områ-
det är så stort att det tar tid att 
tillägna sig allt nytt. Det är alltid 
en merit om man har erfarenhet 
av industriellt byggande.

I Pekkalins egen arbetsbeskrivning 
tycker han bäst om att uppgifter-
na är så pass omfattande. 

– Det är en utmaning, men i gen-
gäld är arbetsdagarna varierande. 
Man behöver verkligen inte göra 
samma sak dag ut och dag in. 

Enligt Pekkalin är en yrkeskunnig 
medarbetare som kommer över-
ens med andra precis rätt person 
för teamet i Neste Jacobs.

 – Man behöver inte vara i cen-
trum för allas uppmärksamhet, 

men man behöver vara lite soci-
al när man ska jobba i team på 
arbetsplatserna och sätta sig ned 
och prata inte bara med de egna 
kollegorna utan även med kunder 
och entreprenörer. 

Behov för proffs  

inom byggbranschen

Byggnadsingenjör Mika Hassel 
övervakar byggandet av den nya 
transformatorstationen samt ut-
vidgningen av den nuvarande 
transformatorstationen.  

– Ett tjugotal personer arbetar 
med husbygge på den här ar-
betsplatsen och jag övervakar 
dem.  Även om de som utför det 
praktiska arbetet har ett avtal med 
kunden så ansvarar Neste Jacobs 
för att övervaka och koordinera 
arbetet.  

I och med att det ofta finns mer 
arbete än arbetskraft, är även ef-
terfrågan på proffs inom bygg-
branschen kontinuerlig.

– Framöver kommer vi att ha be-
hov av till exempel site managers 
och övervakare. Här i Sköldvik 
finns det så pass många projekt 
att man inte ens behöver oroa sig 
för att helt plötsligt bli skickad till 
andra sidan Finland. 

Neste Jacobs kokonaan  
Nesteen omistukseen 

Neste Jacobs kommer att  
helt ägas av Neste 

Neste on ostanut Jacobs Engi-
neering Groupin omistaman 
40 %:n osuuden Neste Jacobs 
-suunnittelu toimistosta. Kau-
pan myötä Neste Jacobs Oy:stä 
on tullut Neste Oyj:n kokonaan 
omistama yhtiö. 

Jacobs Engineering oli yhtiön vä-
hemmistöomistajana 14 vuoden 

Neste har köpt Jacobs Enginee-
ring Groups andel på 40 % i de-
signbyrån Neste Jacobs.  Genom 
denna affär har Neste Jacobs Oy 
kommit att bli ett företag som 
helt ägs av Neste Oyj. 

Jacobs Engineering var minoritet-
saktieägare i företaget i 14 år och 

i

ajan ja toi Neste Jacobsiin osaa-
mista ja kansainvälisyyttä. Nes-
teen kannalta Neste Jacobsin 
insinööri-, projektinjohto- ja tek-
nologiaosaaminen tukevat yhti-
ön kasvustrategiaa ja operatiivista 
tehokkuutta. 

gav Neste Jacobs kunnande och 
internationalism. Vad Neste anbe-
langar stöder Neste Jacobs engi-
neering-, projektlednings- och 
teknologikunnande företagets 
tillväxtstrategi och operationella 
effektivitet. 
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Päivä käyntiin aamukahvilla

Kahvi on suomalaisille pyhä asia. 
Paahdettu ja jauhettu kahvi on 
herkkä hapettumiselle, joka voi 
pilata kahvin maun. Kahvi paka-
taan siksi suojakaasuun (hiilidiok-
sidiin tai typpeen), joka estää ha-
pettumisen ja säilyttää sekä kah-
vin maun että tuoreuden.

Leipää ja leivonnaisia

Taikinan lämpötila on tärkeä leivän 
ja leivonnaisten laadun takaami-
seksi. Jauhojen jäähdyttämisessä 
oikeaan lämpötilaan käytetään 
nestemäistä typpeä, jotta voidaan 
taata jokaisen taikinaerän korkea 
laatu.

Perjantai-illan pakastepitsa

Jos ruoanlaitto ei innosta ja mieli 
tekee jotain yksinkertaista syötä-
vää, on pakastepitsa helppo vaih-

toehto. Pakastepitsan hyvä koos-
tumus ja maku varmistetaan no-
pealla pakastusratkaisulla, jossa 
käytetään nestemäistä typpeä.

Huurteinen hyvässä seurassa

Hanaoluesi sisältää kaasuja. Tuop-
piin oikein valutettu olut vaatii 
tietyn määrän hiilidioksidia tai eri-
tyistä hiilidioksidin ja typen sekoi-
tusta, jotta olut kuohuisi sopivasti 
ja maistuisi raikkaalta.

Tuoreet tarjoilut taivaalla

Lentomatkoilla kylmät juomat ja 
ruoat pidetään tuoreina ja raik-
kaina kuivajään avulla. Kuiva-
jää on kiinteässä muodossa ole-
vaa hiilidioksidia, jonka lämpötila 
on -78 °C. Se soveltuu erinomai-
sesti lentokoneruoan säilytyk-
seen tai muuhun ateriapalvelu-
kuljetukseen, jos jäähdytys ei ole 
mahdollista muulla tavalla. 

Porvoolainen kaasu kuuluu päivääsi

Seuraa meitä!

Internet:  
www.aga.fi   

my.aga.fi

Facebook:  
AGA Suomi

Tiesitkö, että virvoitus-

juomasi saattaa sisältää 

porvoolaista hiilidioksidia? 

AGA ottaa talteen Kilpilah-

dessa vedyn tuotannossa 

syntyvää hiilidioksidia, joka 

puhdistetaan ja käytetään 

muun muassa elintarvike-

teollisuudessa. Harva tulee 

ajatelleeksi, että olemme 

päivittäin tekemisissä 

AGAn kaasujen kanssa: 

ruokaan ja juomaan 

lisätään eri syistä hiilidiok-

sidia, typpeä ja happea. 

Teksti  AGA,
Kuva  Shutterstock
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Gas från Borgå är en del av vardagen
Börja dagen med morgonkaffe

Kaffet är heligt för finländarna. 
Rostat och malet kaffe oxide-
ras lätt och det kan förstöra kaf-
fets smak. Därför packas kaffet i 
skyddsgas (koldioxid eller kväve) 
som förhindrar oxidationen och 
bevarar både kaffets smak och 
färskhet.

Bröd och bakverk

Degens temperatur är viktig för att 
garantera brödets och bakverkens 
kvalitet. Flytande kväve används 
vid kylning av mjöl till rätt tempe-
ratur så att man kan garantera rätt 
kvalitet för varje degparti.

Fredagskvällens frysta pizza

Om matlagningen inte inspirerar 
och man vill ha något snabbt att 
äta är en fryst pizza ett enkelt al-

ternativ. Den frysta pizzans goda 
konsistens och smak garanteras 
med hjälp av snabbfrysning med 
flytande kväve.

Ett gott öl i gott sällskap

Fatölet innehåller gaser. Ett öl som 
tappas rätt i stopet kräver en viss 
mängd koldioxid eller en särskild  
blandning av koldioxid och kväve 
för att det ska skumma lagom och 
smaka fräscht.

Färsk mat i skyarna

Under flygresor hålls kall mat 
och dryck färsk och fräsch med 
hjälp av torris. Torris är koldioxid 
i fast form, med en temperatur 
på -78 °C. Den passar utmärkt till 
förvaring av flygplansmat eller till 
transport i samband med måltids-
tjänster om det inte går att sköta 
kylningen på annat sätt. 

Följ oss!

Internet:   
www.aga.fi  
my.aga.fi

Facebook:  
AGA Suomi

Visste du att dina läske-

drycker kan innehålla kol-

dioxid från Borgå? AGA tar 

tillvara den koldioxid som 

uppstår i samband med 

väteproduktionen i Sköld-

vik. Koldioxiden rengörs 

och används inom bland 

annat livsmedelsindustrin. 

Många tänker inte på att 

vi kommer i kontakt med 

AGAs gaser varje dag: av 

olika skäl lägger man till 

koldioxid, kväve och syre i 

mat och dryck.

Text AGA,
Bild Shutterstock
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25 vaihdetaan toiseen tarkastettuun 
ja huollettuun pulloon. Innogasilla 
tehdään koulutetun henkilökun-
nan toimesta myös tätä ylläpitoa. 
Pullot koeponnistetaan, tarkaste-
taan sisältä ja ulkoa, venttiili uu-
sitaan, teräspullot hiekkapuhalle-
taan ja maalataan sekä pullojen 
merkintöjen oikeellisuus varmen-
netaan. Tämä toiminta on lisäänty-
nyt Innogasilla kuluvan vuosikym-
menen aikana.

Lähellä sinua

Vuosien saatossa markkinoille on 
tullut uuden tyyppisiä pulloneste-
kaasun jälleenmyyjiä. Asiakas voi 
valita useista myyntipisteistä sen, 
missä vaihtaa tyhjä pullo täyteen 
vaivattomasti muun asioinnin yh-
teydessä. Pullon vaihto onnistuu 
mm. useissa halpamarketeissa, 
päivittäistavarakaupoissa, rauta-
kaupoissa ja huoltoasemilla. Inno-
gasin täyttämät pullot kuljetetaan 
jälleenmyyjille ja teollisille asiak-
kaille sopimusliikennöitsijöiden 
toimesta.  

Paperiton toimitus

Innogas on siirtynyt vuonna 2017 
paperittomaan toimittamiseen, 
jolloin paperikuormakirjan sijaan 
asiakas saa sähköisen kuormakir-
jan sähköpostiinsa. Samassa yh-
teydessä on käyttöönotettu uusi 
kuljetussuunnitteluohjelmisto lo-
gistiikan tehostamiseksi.  

Innogasilta pullotettua nestekaasua  
jo neljännesvuosisadan ajan

Oy Innogas Ab on 

aloittanut Nesteen 

jalostamon toimittaman 

nestekaasun pullotuksen 

Kilpilahdessa vuonna 

1992. Pullokaasua on 

toimitettu koko 

toiminnan ajan sekä 

teolliseen että kotitalous-

käyttöön. Suomessa 

nestekaasun 

kotitalouskysyntä on 

ollut lievässä kasvussa 

grillausbuumin sekä 

myös uusien käyttö-

kohteiden, kuten 

hyttysansojen ja 

terassilämmittimien, 

lisääntymisen ansiosta.   

25 vuoden aikana itse nestekaasu 
ei ole muuttunut, mutta muuten 
muutoksia on riittänyt. Toiminnan 
alkuvaiheessa Innogas täytti nes-
tekaasua vain teräspulloihin. Ny-
kyään teräspullojen lisäksi toimi-
tetaan kevyempiä alumiinipulloja 
sekä läpikuultavia komposiittipul-
loja. Pienimmät pullot ovat 2 kg 
pulloja, suurimmat 200 kg astioi-
ta, ja eri pullolaatuja on yhteensä 
16 kpl.

Turvallisuus ennen kaikkea

Turvallisuuden kehitys on ollut 
kautta vuosien Innogasin keskei-
nen tavoite sekä tuotteissa että 
toiminnassa. Nykyään kaikki uu-
det ja huolletut pullot varuste-
taan varoventtiilillä turvallisuuden 
varmistamiseksi – aiemmin näin 
ei ollut kaikkien pullojen kohdal-
la. Käyttöön valituissa uusissa pul-
lomalleissa on venttiiliä suojaava 
kaulus, ja osaan vanhoista mal-
leista on lisätty kaulus. Uusimpana 
muutoksena Innogas varustaa täy-
tetyt pullot muovisinetillä viinipul-
lojen tapaan, jolloin asiakas var-
muudella tunnistaa täyden pullon.

Kun kuluttaja ostaa Suomessa 
nestekaasupullon, hän saa tar-
kastetun ja huolletun paineastian. 
Pullon hintaan sisältyy pääsään-
töisesti itse pullon lisäksi sen yl-
läpito, eli jatkossa kaasun oston 
yhteydessä ehjä, vanhakin pullo 

Kaasupullojen huoltoa.

Flaskan genomgår underhåll.

Teksti Juhapekka Karvonen,
kuvat  Kari Suoja
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Innogas har redan levererat  
flytgas på flaska i ett kvarts sekel

Oy Innogas Ab började 

tappa flytgas från Nestes 

raffinaderi på flaska i 

Sköldvik år 1992. Under 

hela verksamheten har 

man levererat flytgas 

både för industriellt  

och hushållsbruk.  

I Finland har hushållens 

efterfrågan på flytgas 

vuxit något på grund av 

grillboomen och även 

som en följd av att nya 

användningsändamål, 

till exempel myggfällor 

och terrassvärmare, har 

blivit vanligare.  

har kontrollerats och underhållits. 
Hos Innogas sköter utbildad per-
sonal även om detta underhåll. 
Trycktest görs på flaskorna och 
de kontrolleras både in- och ut-
värtes, ventilen byts ut, stålflaskor-
na sandblästras och målas. Dess-
utom kontrolleras riktigheten för 
märkningarna på flaskorna. Denna 
verksamhet har ökat hos Innogas 
under innevarande årtionde.

Nära dig

Under årens lopp har nya slags 
återförsäljare av flytgas på flas-
ka börjat bedriva verksamhet på 
marknaden. Kunden kan välja 
mellan olika försäljningspunkter 
och välja den där den tomma flas-
kan utan besvär kan bytas mot en 
full i samband med att man skö-
ter annat. Flaskor kan bytas bl.a. 
i olika lågprisvaruhus, dagligva-
rubutiker och järnaffärer samt på 
bensinstationer. De flaskor som 
Innogas fyller på transporteras till 
återförsäljarna och till de industri-
ella kunderna av en kontrakterad 
transportör.  

Papperslös leverans

År 2017 har Innogas övergått till 
papperslös leverans så i stället för 
att få en fraktsedel i pappersform 
får kunden en elektronisk fraktse-
del med e-post. I samband med 
detta har man även börjat använ-
da ett nytt program för leverans-
planering för att effektivisera lo-
gistiken.   

Under de 25 åren har själva flyt-
gasen inte förändrats, men annars 
har det förekommit rikligt med 
förändringar. I verksamhetens bör-
jan fyllde Innogas bara på flytgas 
i stålflaskor. Förutom stålflaskorna 
levererar man numera även lättare 
aluminiumflaskor samt transpa-
renta kompositflaskor. De minsta 
flaskorna är 2-kilosflaskor och de 
största är 200-kiloskärl. Totalt finns 
det 16 st. olika flasksorter.

Säkerheten framför allt

Under årens lopp har säkerheten 
varit ett centralt mål för Innogas, 
både vad beträffar produkterna 
och verksamheten. Numera för-
ses alla nya och återfyllda flaskor 
med säkerhetsventil för att garan-
tera säkerheten – tidigare gjor-
des detta inte för alla flaskor. På 
de flaskmodeller som man valt att 
använda finns en krage som skyd-
dar ventilen och en krage har även 
lagts till på vissa av de gamla mo-
dellerna. Den nyaste förändringen 
är att Innogas förser de påfyllda 
flaskorna med plastsigill, på sam-
ma sätt som för vinflaskor, så att 
kunden säkert ska kunna identi-
fiera en full flaska.

Vid köp av en flytgasflaska i Fin-
land vet konsumenten att flaskan 
är ett kontrollerat tryckkärl som 
har genomgått underhåll. I regel 
ingår även flaskans underhåll i 
dess pris, så i fortsättningen byts i 
samband med köp av gas även en 
hel, gammal flaska mot en ny som 

Täyden pullon tunnistaa 

muovisinetistä.

Den påfyllda flaskan känner  

du av plastsigill.

Text Juhapekka Karvonen,  
bilder Kari Suoja
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 Veolia valmistautuu uuden voimalaitoksen aikaan

Kilpilahden voimalaitos 

tuottaa alueen yrityk-

sille höyryä, lämpöä ja 

muita käyttöhyödyk-

keitä. Sen operoinnista 

ja kunnossapidosta on 

vastannut maaliskuus-

ta 2016 lähtien Veolia 

Services Suomi Oy.

Henkilöstöpäällikkö Maija Pater-
son kertoo: vanhan voimalaitok-
sen takapihalle on nousemassa 
uusi voimalaitos. Rakennustyöt 
edistyvät hyvin ja on ollut mukava 
seurata aitiopaikalta oman toimis-
ton ikkunasta, miten projekti ete-
nee. 

Voimalaitoksen henkilöstö siirtyi 
Nesteen palveluksesta Veolialle, ja 
aloitimme ison muutosprosessin 
palveluyhtiönä. Siirron jälkeen 
Veolialle palkattiin 25 uutta työn-
tekijää. Toimintakulttuuriin ja -ta-
paan on tietenkin tullut muutoksia 
Veolian myötä ja muutosta on to-
teutettu siirtyneen henkilökunnan 
kanssa yhteistyössä. Eteenpäin on 
päästy ja kaikilla on yhteinen pää-
määrä, eli operoida nykyistä voi-
malaitosta luotettavasti ja tehok-

kaasti sekä valmistautua rakenteil-
la olevan voimalaitoksen käyt-
töönottoon. 

 Veoliassa panostamme jatkuvasti 
henkilöstön kehittämiseen. Tällä 
hetkellä henkilöstöä koulutetaan 
uuden voimalaitoksen käyttö- ja 
kunnossapitotehtäviin. Koulutus-
päiviä, joita pitävät espanjalainen 
voimalaitostoimittaja Tecnicas 
Reunidas ja laitevalmistajat, tulee 
kullekin operaattorille yhteensä 
noin 30. Perinteisten luokkahuo-
nekoulutuksien lisäksi koulutuk-
seen kuuluu myös tutustumis-
käyntejä uuteen voimalaitokseen. 
Nykyisistä työntekijöistä on koottu 
käyttöönottotiimi, jonka ensisijai-
sena tehtävänä on ollut perehtyä 
ja kehittää tulevia toimintatapoja. 
Käyttöönottotiimi on ollut useita 

viikkoja uuden voimalaitoksen 
kattila- ja automaatiotoimittajan 
Valmetin tiloissa muokkaamassa ja 
kehittämässä mm. tulevaa ohjaus-
järjestelmää FAT-testeissä (Factory 
Acceptance Test). Osallistuminen 
koulutuksiin ja testeihin on paitsi 
oppimisprosessi henkilökunnalle, 
mutta se myös takaa voimalaitok-
sen turvallisen ja tehokkaan käyt-
töönoton yhdessä voimalaitostoi-
mittajan kanssa.

Koulutukset ovat kuitenkin vasta 
perusta koko oppimisprosessille. 
Tavoitteenamme on nostaa koko 
henkilöstön osaamistasoa. Osaava 
ja ammattitaitoinen henkilöstö on 
toimintamme kulmakivi, kertoo 
Maija Paterson.  

Teksti  Veolia, 
kuva Tero Vuorivirta
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Veolia förbereder sig för det nya kraftverket
gången anställdes 25 nya med-
arbetare hos Veolia. Med Veolia 
har man självfallet även gjort änd-
ringar i arbetskulturen och -sättet 
och ändringarna har genomförts 
i samarbete med den personal 
som övergick till företaget. Fram-
steg har gjorts och alla har ett ge-
mensamt mål, det vill säga att dri-
va det nuvarande kraftverket på 
ett tillförlitligt och effektivt sätt 
och att förbereda oss inför idrift-
tagandet av det kraftverk som 
fortfarande håller på att byggas.  
Hos Veolia satsar vi hela tiden på 
att utveckla personalen. För när-
varande utbildas personalen inför 
användning och underhåll av det 
nya kraftverket. Varje operatör får 
totalt cirka 30 utbildningsdagar 
som hålls av spanska kraftverksle-
verantören Tecnicas Reunidas och 
de olika utrustningstillverkarna. 
Förutom traditionell undervisning 
i klassrum ingår även studiebesök 
till det nya kraftverket i utbild-
ningen. Ett team för idrifttagand-

et har byggts upp av de nuvaran-
de medarbetarna. Det har i första 
hand haft som uppgift att bekanta 
sig med och utveckla de framti-
da arbetssätten. Teamet för idrift-
tagande har tillbringat flera veckor 
hos pann- och automationsleve-
rantören Valmet för att anpassa 
och utveckla bl.a. det framtida 
styrsystemet med hjälp av FAT-test 
(Factory Acceptance Test). Delta-
gandet i utbildningarna och tes-
ten har inte bara utgjort en inlär-
ningsprocess för personalen utan 
garanterar även att kraftverket tas i 
drift på ett säkert och effektivt sätt, 
tillsammans med kraftverksleve-
rantören.

Utbildningarna utgör ändå bara 
en grund för hela inlärningspro-
cessen. Vi har som mål att höja 
hela personalens kunskapsnivå. 
Hörnstenen för vår verksamhet är 
en kunnig och yrkeskunnig perso-
nal, säger Maija Paterson.  

K

Kraftverket i Sköldvik pro-

ducerar ånga, värme och 

andra bruksnyttigheter 

för företagen på områ-

det. Sedan mars 2016 har 

Veolia Services Suomi Oy 

ansvarat för drift och  

underhåll av kraftverket. 

Personalchefen Maija Paterson 
berättar: ett nytt kraftverk håller 
på att byggas på det gamla kraft-
verkets bakgård. Byggarbetet fort-
skrider väl och det har varit fas-
cinerande att på närä, från vårt 
kontorfönster, följa hur projektet 
gått framåt. 

Kraftverkspersonalen övergick 
från Neste till Veolia och vi inled-
de en betydlig ändringsprocess 
som serviceföretag. Efter över-

Veolia on maailman johtava kiertotalousyhtiö. 163 000 työntekijää eri puolilla 

maailmaa suunnittelee ja tarjoaa energia-, vesi- ja jäteratkaisuja, jotka edes-

auttavat yhteiskunnan ja teollisuuden kestävää kehitystä. Autamme kuntia ja 

teollisuutta käsittelemään, optimoimaan ja hyödyntämään resurssejaan te-

hokkaasti ja niin, että voidaan siirtyä kohti kiertotaloutta. Maailmanlaajuinen 

liikevaihtomme vuonna 2016 oli 24,39 miljardia euroa.

Veolia är världens ledande företag inom cirkulär ekonomi. 163 000 medarbe-

tare över hela världen planerar och erbjuder energi-, vatten- och avfallslös-

ningar som främjar samhällets och industrins hållbara utveckling. Vi hjälper 

kommuner och industrin att hantera, optimera och utnyttja sina resurser på ett 

effektivt sätt och så att det går att övergå till en cirkulär ekonomi. Vår globala 

omsättning år 2016 var 24,39 miljarder euro.

i

www.veolia.com/nordics/fi

Tekst Veolia, bild  Tero Vuorivirta

”Tavoitteenamme on nostaa koko henkilöstön 

osaamistasoa”, kertoo henkilöstöpäällikkö Maija 

Paterson.

” Vi har som mål att höja hela personalens 

kunskapsnivå”,  säger personalchefen Maija Paterson

Kuva, bild Nienke Palm
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Työmaalla enimmillään lähes tuhat alihankkijaa

Uusi voimalaitos  
alkaa valmistua  

Det nya kraftverket 
börjar bli klart 

PPå arbetsplatsen för kraftverket i 
Sköldvik börjar allt se klart ut. Kon-
tors- och styrbyggnaden håller på 
att färdigställas, liksom vattenver-
ket samt el- och VVS-utrummena. 
Det nya kraftverkets skorstenar är 
redan synliga i Sköldviks profil. 

”Det här är ett komplicerat projekt. 
En del av systemen står färdiga, 
en del testas och vissa delar hål-
ler fortfarande på att byggas eller 
monteras. T.ex. är bränsletankar-
na redan på plats, samtidigt som 
vi fortfarande håller på att bygga 
hanteringssystemen för bränsle-

na. En del av ledningssystemen är 
klara, en del håller på att trycksät-
tas och en del håller vi fortfarande 
på att montera. Hittills har vi lyck-
ats sköta pusslet ganska snyggt 
och det nya kraftverket borde tas i 
bruk nästa sommar enligt planer-
na”, säger Kari Kolsi, verkställande 
direktör för Kilpilahden Voimalai-
tos Oy.

Under nästa vår sysselsätter byg-
gandet och ibruktagandet av 
kraftverket cirka 800–900 under-
leverantörer. 

    

KKilpilahden voimalaitoksen työ-
maa alkaa näyttää valmiilta. Kont-
tori- ja ohjaamorakennus on vii-
meistelyvaiheessa, samoin vesilai-
tos, sähkö- ja LVI-tilat. Kilpilahden 
profiilissa näkyvät jo uudet voima-
lan piiput. 

”Tämä on monimutkainen han-
ke. Osa järjestelmistä on valmii-
na, osaa testataan ja jotkin palaset 
ovat vielä rakenteilla tai asennuk-
sessa. Esim. polttoainesäiliöt ovat 
jo paikoillaan, kun samanaikaisesti 

vielä rakennamme polttoaineiden 
käsittelyjärjestelmiä. Osa putkis-
toista on valmiina, osaa paineis-
tetataan ja osaa vielä asennetaan. 
Tähän asti palapeli on sujunut 
varsin mallikkaasti ja uusi voima-
la saatanee käyttöön ensi kesänä, 
kuten olemme suunnitelleetkin”, 
kertoo Kilpilahden Voimalaitos 
Oy:n toimitusjohtaja Kari Kolsi.

Voimalan rakentaminen ja käyt-
töönotto työllistää ensi kevään ai-
kana noin 800-900 alihankkijaa.   

Nästan tusen underleverantörer som mest på arbetsplatsen

Teksti Lasse Sumiloff, kuvat Eeva Sumiloff

Text Lasse Sumiloff, bilder Eeva Sumiloff
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